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T HE  S U G Y A

We start off on our daf by wrapping up the shakla v'tarya regarding Rabbi Yishmael's shitta on whether we are choshesh for a

minority. Ravina brings a beautiful chiddush to explain how even the Rabbis, who generally go after the rov, might agree

here because we are dealing with a rov that depends on an action, namely whether a male copulated with the young goat.

From there, the Gemara brings a fascinating braisa discussing a case where a Yid buys an animal from a non-Jew and we do

not know if it gave birth already. The braisa lays out the different timeframes for a goat, a ewe, a cow, and a donkey, and we

see a major machlokes between Rabbi Yishmael, Rabbi Yehoshua, and Rabbi Akiva.

The main point of contention between the Tannaim is what actually exempts an animal from the din of bechor. While Rabbi

Yishmael focuses on a previous live birth, Rabbi Yehoshua points out that the Rabbis hold other discharges, like a murky

discharge in a small animal or an afterbirth in a large animal, also exempt the next offspring. Rabbi Akiva, on the other hand,

tells us he does not get involved in calculating these specific ages; rather, if we know it gave birth it is exempt, if we know it

did not it is a bechor, and if it is a safek, the kohen gets nothing because of the classic rule of hamotzi mechavero alav

hara'aya.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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STATEMENT

א. יעוּטָ מִ ישׁ לְ יֵ חָ , דְּ יהּ א לֵ ירָ בִ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ כְּ אל  עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ א רַ תָּ  וַּורְ חַ מְ

The Gemara concludes: It is  clear that Rabbi Yishmae l holds  in accordance  with Rabbi Meir, who is  concerned for the

minority,  and that is why he is concerned that the young goat might have given birth already.

ANSWER

נַן, בָּ  א רַ ימָ תֵּ וּ  ילּ פִ ר: אֲ מַ ינָא אָ בִ רָ

Ravina said: You may even say that Rabbi Yishmael holds like the  Rabbis  who generally follow the majority,

EXPLANAT IO N

ה — לָא. שֶׂ עֲ מַ י בְּ לֵ תְ בָּא דִּ ל רוּ ה, אֲבָ שֶׂ עֲ מַ י בְּ לֵ לָא תְּ בָּא דְּ רוּ בָּא — בְּ ר רוּ בָּתַ נַן  בָּ  י רַ לִ זְ י אָ כִּ

for when the  Rabbis  follow the  majority,  it is only with reg ard to a majority that does  not depend on an action,  such as

the physical development of an animal; but regarding a majority that depends on an action,  such as whether a male copulated

with this young goat, the Rabbis do not follow the majority, and therefore they too would be concerned.

BR AI SA

פֵק. ן — סָ לָּ  הַ לְ ן וּ כָּ י ן, מִ כֹּהֵ  אי לַ דַּ הּ — וַ נָתָ שְׁ בַּת  ז  נַן: עֵ בָּ  נוּ רַ תָּ



The Rabbis  taug ht in a braisa: If one purchased from a non-Jew a g oat that is within its  first year,  and it gave birth, the

offspring is certainly for the  kohen as a firstborn; but if it gave birth from this  point and onward,  after its first year, its status is a

doubt,  because it may have already given birth.

BR AI SA

פֵק. ן — סָ לָּ  הַ לְ ן וּ כָּ י ן, מִ כֹּהֵ  אי לַ דַּ יִם — וַ תַּ  שְׁ בַּת  ל  חֵ רָ

If it was a ewe  within its  second year,  the offspring is certainly for the  kohen;  but from this  point and onward,  it is a

doubt.

BR AI SA

פֵק. ן — סָ לָּ  הַ לְ ן וּ כָּ י ן, מִ כֹּהֵ  אי לַ דַּ לֹשׁ — וַ  שָׁ בַּת  ה  פָּרָ

If it was a cow within its  third year,  the offspring is certainly for the  kohen;  but from this  point and onward,  it is a doubt.

BR AI SA

ה. פָרָ כְּ ה —  מוֹרָ חֲ

A female donkey is subject to the same halacha as  a cow.

BR AI SA

ים. נִ שָׁ ע  בַּ  רְ בַּת אַ ה  מוֹרָ ר: חֲ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yose i son of Rabbi Yehuda says: A female donkey can give birth even within its  fourth year,  so only then is it a

doubt.

BR AI SA

אל. עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ רֵ בְ אן דִּ כָּ ד  עַ

Until here  are  the  words of Rabbi Yishmae l.

BR AI SA

! יתָ עִ אל: טָ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ רוּ לוֹ לְ מְ אוּ אִ ן: צְ ר לָהֶ מַ , אָ עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ י רַ נֵ פְ ים לִ בָרִ רוּ דְּ מְ נֶּאְ  שֶׁ  כְּ

When these  matters  were  stated before  Rabbi Yehoshua by the students, he  said to them: Go out and say to Rabbi

Yishmael: You have  erred!

BR AI SA

, יךָ בָרֶ דְ כִּ יָה  ת — הָ רֶ טֶ פְ ה נִ מָ הֵ בְּ ד הַ בַ לְ ד בִּ וָולָ וּ בְּ ילּ אִ

If it were  only by giving birth to a live offspring  that the  animal is  exempted from the law of the firstborn, then the halacha

would be  as  you said,  that we only worry about a previous birth.

BR AI SA

יָא. לְ שִׁ  יר וְ פִ שָׁ ה —  שָּׁ   אִ יָא, וּבָ לְ שִׁ ה —  סָּ  ינּוּף, וּבַגַּ ה — טִ קָּ ה דַּ מָ הֵ בְ ד בִּ וָּולָ ן הַ ימַ לָּא סִ  אֶ

But the Rabbis said that there are other discharges that exempt: the  s ig n of an offspring  in a small animal is  a murky

discharg e ,  which exempts subsequent births; and in a larg e  animal,  the sign is an afterbirth; and in a woman,  the sign is a fe tal

sac or an afterbirth.



BR AI SA

הּ נָתָ שְׁ בַּת  פָה  ינְּ טִּ  שֶׁ ל  חֵ , רָ הּ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ ה — יוֹ שָּׁ   שִׁ בַּת  פָה  ינְּ טִּ  שֶׁ ז  לָּא: עֵ  ן, אֶ כֵּ ר  מֵ י אוֹ נִ ין אֲ י אֵ נִ אֲ וַ

יִם. תַּ  שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ — יוֹ

Rabbi Yehoshua added: And I, I do not say so  like the Rabbis, but rather: a g oat that expe lled a murky discharg e  at s ix

months  of age can still g ive  birth within its  first year; and a ewe  that expe lled a murky discharg e  within its  first year can

still g ive  birth within its  second year.

BR AI SA

לוּם, כְּ ן  כֹּהֵ  אן לַ כָּ ין  ה — אֵ רָ כְּ י בִּ שֶׁ יָּדוּעַ   שֶׁ כֹּל  לָּא:   , אֶ ה זוֹ דָּ י מִ ידֵ י לִ אתִ בָּ י לֹא  נִ יבָא: אֲ קִ י עֲ בִּ ר רַ מַ אָ

ים. לִ עָ מוּמוֹ לַבְּ ל בְּ כֵ פֵק — יֵאָ ן, סָ כֹּהֵ  י זוֹ לַ ה — הֲרֵ רָ כְּ י לֹּא בִּ  שֶׁ כֹל  וְ

Rabbi Akiva said: I have  not come  to this  measure  of calculating ages. Rather, any animal where  it is  known that it g ave

birth first, there  is  nothing  here  for the  kohen; and any where  it is  known that it did not g ive  birth first, behold this

g oes  to the  kohen; and if it is  a doubt, it must be  eaten in its  blemished state  by the  owner,  and the kohen gets nothing

because of the rule that the burden of proof is on the claimant.

QU E ST IO N

י ...? בִּ רַ אל וְ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י רַ גִ לְ פַּ י מִ אי קָ מַ בְּ

The Gemara asks: In what principle do Rabbi Yishmae l and Rabbi Yehoshua disag ree ?

QU E ST IO N

ר? טֵ וֹ ינּוּף פּ בַר טִ עַ סָ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ ר, וְ טֵ וֹ ינוֹ פּ ינּוּף אֵ בַר טִ אל סָ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י, רַ גִ לְ פַּ י מִ ר קָ טֵ וֹ ינּוּף פּ טִ א בְּ ימָ לֵ

Shall we  say they disag ree  about whether a murky discharg e  exempts  the animal from the law of the firstborn? That Rabbi

Yishmael holds  a murky discharg e  does  not exempt,  and Rabbi Yehoshua holds  a murky discharg e  exempts?

ANSWER

ר, טֵ וֹ ינּוּף פּ טִ י דְּ יגִ לִ פְּ א לָא  מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ ינִּוף — דְּ טַ ינָא דְּ זֵ חֲ י דַּ אִ

The Gemara rejects this: If we  actually saw that it expe lled a murky discharg e , everyone  ag rees  that a murky discharg e

exempts .

EXPLANAT IO N

בַר: עַ סָ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ ינּוּף, וְ טִ ין לְ שִׁ  שְׁ  ין חוֹ בַר: אֵ אל סָ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ י: רַ גִ לְ פַּ י א מִ ינּוּף קָ טִ ין לְ שִׁ  שְׁ  חוֹ כָא בְּ הָ וְ

ינּוּף. טִ ין לְ שִׁ  שְׁ  חוֹ

But here , they disag ree  about whether we  are  concerned for a murky discharg e  that might have happened without us

seeing it: Rabbi Yishmae l holds  we  are  not concerned for a murky discharg e ,  so the offspring born within the year is

definitely a firstborn; and Rabbi Yehoshua holds  we  are  concerned for a murky discharg e ,  making it a doubt.

O BJECT IO N

יעוּט! מִ ישׁ לְ יֵ חָ , דְּ יהּ א לֵ ירָ בִ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ כְּ אל  עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ א רַ תָּ  וַּורְ חַ בָא: מְ ר רָ מַ אָ הָ ? וְ ישׁ יֵ לָא חָ וְ



The Gemara asks: And is  Rabbi Yishmael not concerned for a minority possibility? But didn't Rava say: It is  clear that Rabbi

Yishmael holds  like  Rabbi Meir, who is  concerned for the  minority! If so, he should be concerned for a murky discharge

too!

R E SO LU T IO N

. ישׁ יֵ לָּא — לָא חָ  קוּ א, לְ רָ חוּמְ ישׁ — לְ יֵ י חָ כִּ

The Gemara answers: When he  is  concerned for a minority, it is only for a string ency,  to make the animal a doubt and forbid it

to be eaten without a blemish; but for a leniency,  to exempt the offspring from being given to the kohen, he  is  not concerned.

R E SO LU T IO N

, ישׁ יֵ א חָ רָ חוּמְ ין לְ בֵּ לָּא   קוּ ין לְ בֵּ א:  ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you want, say instead: Whether for a leniency or whether for a string ency, he  is  concerned for the minority,

EXPLANAT IO N

י, גִ לְ פַּ י מִ הּ קָ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ ת וְ זֶרֶ חוֹ נֶּפֶת וְ  טַ מְ כָא בִּ הָ וְ

and here  they disag ree  about whether an animal that expe ls  a murky discharg e  can return and g ive  birth within its  first

year.

EXPLANAT IO N

יף. נִּ אי לָא טַ דַּ יד — וַ לִ אוֹ דְּ א מִ הָ , וְ הּ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ ת וְ זֶרֶ ינָהּ חוֹ נֶּפֶת אֵ  טַ בַר: מְ אל סָ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ דְּ

For Rabbi Yishmae l holds: An animal that expe ls  a murky discharg e  does  not re turn and g ive  birth within its  first year;

and therefore, s ince  this  one  g ave  birth within its first year, it certainly did not expe l a murky discharg e  beforehand, so it is

definitely a firstborn.

EXPLANAT IO N

. הּ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ ת וְ זֶרֶ נֶּפֶת חוֹ  טַ בַר: מְ עַ סָ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yehoshua holds: An animal that expe ls  a murky discharg e  can return and g ive  birth within its  first year,  so

we must be concerned that it did expel a discharge.

BR AI SA

הּ — נָתָ שְׁ בַּת  פָה  ינְּ טִּ  שֶׁ ל  חֵ , רָ הּ נָתָ שְׁ ךְ  וֹ ת תּ דֶ לֶ ה — יוֹ שָּׁ   שִׁ בַּת  פָה  ינְּ טִּ  שֶׁ ז  לָּא עֵ  ן, אֶ כֵּ ר  מֵ י אוֹ ינִ י אֵ נִ אֲ וַ

יִם. תַּ  שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ דֶ לֶ יוֹ

The Gemara quotes the braisa: Rabbi Yehoshua said, "And I do not say so, but rather: a g oat that expe lled a murky

discharg e  at s ix months can g ive  birth within its  first year; a ewe  that expe lled a murky discharg e  within its  first year

can g ive  birth within its  second year."

QU E ST IO N

? יהּ בָרֵ סְ יהּ לִ רֵ מָ ין גְּ בֵּ כָּא  י אי אִ מַ

The Gemara asks: What is  the  difference  between his  tradition of the Rabbis' view and his  own reasoning ,  since both agree

that such an animal can give birth within the year?

ANSWER



ה, שָּׁ   שִׁ סוֹף  פָה בְּ ינְּ טִּ  שֶׁ

The Gemara answers: The difference is in a case where  it expe lled a murky discharg e  at the  very end of s ix months ,

EXPLANAT IO N

ים יוֹם. שִׁ לֹ שְּׁ   חוֹת מִ פָּ ינּוּף  ין טִ י: אֵ ירִ עֵ ר זְ מַ אָ י, דְּ ירִ עֵ זְ יהוּ דִּ יְ ינַ בֵּ כָּא  י אִ וְ

and there  is  a difference  between them reg arding  the  ruling  of Ze 'e iri, as  Ze 'e iri said: There  is  no murky discharg e

that allows the animal to become pregnant again in le ss  than thirty days .

EXPLANAT IO N

י. ירִ עֵ זְ יהּ דִּ ית לֵ יהּ — לֵ בָרֵ סְ י, לִ ירִ עֵ זְ יהּ דִּ ית לֵ יהּ — אִ רֵ מָ גְ לִ

According to his  tradition of the Rabbis, he  holds  of Ze 'e iri's  rule, so it could not have given birth within the year; but

according to his  own reasoning , he  does  not hold of Ze 'e iri's  rule.

R E SO LU T IO N

י; גִ לְ פַּ י מִ ין קָ עִ טָּ קוּ מְ ת לִ דֶ לֶ יוֹ כָא — בְּ הָ י, וְ ירִ עֵ זְ הוּ דִּ ית לְ א אִ מָ לְ י עָ לֵּ  כוּ א: דְּ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you want, say instead: Everyone  holds  of Ze 'e iri's  rule, and here  they disag ree  about whether an animal can g ive

birth to incomplete  months of pregnancy, which would allow it to give birth within the year even with Ze'eiri's thirty-day delay.

וּד ב׳ מּ עַ D A F  2 0 B

EXPLANAT IO N

ין, עִ טָּ קוּ מְ ת לִ דֶ לֶ ינַן יוֹ רִ מְ יהּ — לָא אָ רֵ מָ גְ לִ

According to his  tradition of the opinion of the Rabbis, we do not say that an animal g ives  birth after incomplete  months of

pregnancy, and therefore she must have been pregnant for a full five months, which means she became pregnant within thirty days

of the discharge, proving the discharge was not a fetus.

EXPLANAT IO N

ין. עִ טָּ קוּ מְ ת לִ דֶ לֶ ינַן יוֹ רִ מְ יהּ — אָ בָרֵ סְ לִ

But according to his  own reasoning , we  say that an animal g ives  birth after incomplete  months, so she could have become

pregnant after thirty days and had a shorter pregnancy, meaning the discharge was indeed a fetus.

R E SO LU T IO N

ת, דֶ לֶ ינַן יוֹ רִ מְ א: לָא אָ ימָ ית אֵ עֵ בָּ י אִ וְ

And if you wish, say instead that everyone agrees we do not say that an animal g ives  birth after incomplete months,

EXPLANAT IO N

י. גִ לְ פַּ י מִ וֹ קָ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ מִ כָא בְּ הָ וְ

and here , they disag ree  with reg ard to  whether we say part of the  day is  like  an entire  day.

EXPLANAT IO N



, וֹ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ ינַן מִ רִ מְ יהּ — אָ בָרֵ סְ לִ

According to his  own reasoning , we  say part of the  day is  like  an entire  day,  so she could have conceived on the thirtieth

day and given birth exactly five months later, just before the year ended.

EXPLANAT IO N

. וֹ לּ כוּ כְּ יּוֹם  צָת הַ קְ ינַן מִ רִ מְ יהּ — לָא אָ רֵ מָ גְ לִ

But according to his  tradition, we  do not say part of the  day is  like  an entire  day,  so the earliest she could give birth is on the

first day of the second year.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ יָּדוּעַ כּ  שֶׁ כֹּל  לָּא   , אֶ ה זוֹ דָּ י מִ ידֵ י לִ אתִ בָּ י לֹא  נִ יבָא: אֲ קִ י עֲ בִּ ר רַ מַ אָ

The Mishnah taught that Rabbi Akiva says: I have  not arrived at this  method of calculation. Rather, in any case  where  it is

known that she previously gave birth, the priest has nothing here, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

? עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ יבָא לְ קִ י עֲ בִּ ין רַ בֵּ כָּא  י אי אִ מַ

The Gemara asks: What practical difference is  there  between the opinion of Rabbi Akiva and the opinion of Rabbi

Yehoshua?

ANSWER

יהוּ, יְ ינַ בֵּ כָּא  י ר אִ טֵ וֹ לָב פּ א: חָ וּרָ סּ ינָא מִ נִ י חֲ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Chanina of Sura says: The case of whether the discharge of milk exempts  the next offspring from the law of the firstborn

is  the practical difference between them.

EXPLANAT IO N

דוֹת, לְ ן יוֹ כֵּ ם  לָּא אִ  בוֹת אֶ לְ ין חוֹ מוֹת אֵ הֵ רוֹב בְּ מוֹת, וְ הֵ ר רוֹב בְּ חַ ךְ אַ לֵּ  ר, הַ טֵ וֹ לָב פּ בַר: חָ יבָא סָ קִ י עֲ בִּ רַ

Rabbi Akiva holds: The discharge of milk exempts  the next offspring, because we say follow the  majority of animals , and

the  majority of animals  do not produce  milk unless  they have  g iven birth.

EXPLANAT IO N

דוֹת. לְ ין יוֹ אֵ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ בוֹת אַ לְ חוֹ א דְּ יעוּטָ כָּא מִ י א אִ בַר: הָ עַ סָ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ

And Rabbi Yehoshua holds: But there  is  a minority of animals that produce  milk even thoug h they have  not g iven birth,

so we must worry about this minority, making the next offspring a doubtful firstborn.

QU E ST IO N



יעוּט? מִ עַ לְ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ישׁ רַ יֵ י חָ וּמִ

The Gemara asks: And does  Rabbi Yehoshua really worry about a minority? But we have a rule that he does not!

O BJECT IO N

ינָהּ ר: אֵ מֵ עַ אוֹ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ ת. רַ שֶׁ  שֶׁ  ה — חוֹ יאָ לֵ ה מְ אָ ת, יָצְ שֶׁ  שֶׁ  ינָהּ חוֹ מוֹת — אֵ ה לָהּ חֲ יְתָ נַן: הָ תְ הָ וְ

ת. שֶׁ  שֶׁ  חוֹ

But didn't we  learn in a Mishnah: If a childless widow's mother-in-law went overseas, she  does  not need to worry that she

gave birth to a son who would require her to perform yibum. But if the mother-in-law le ft preg nant, she  must worry. Yet Rabbi

Yehoshua says: She  does  not need to worry even then.

EXPLANAT IO N

? עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ רַ א דְּ מָ עְ אי טַ ינַן: מַ רִ מְ אָ וְ

And we  said in explaining that Mishnah: What is  the  reason of Rabbi Yehoshua?

EXPLANAT IO N

בוֹת. קֵ צָה נְ חֱ ים וּמֶ כָרִ צָה זְ חֱ דוֹת — מֶ לְ יּוֹ ל הַ כׇ ילוֹת, וְ פִּ  יעוּט מַ דוֹת, וּמִ לְ עוּבָרוֹת יוֹ בַר: רוֹב מְ סָ קָ

He holds: The  majority of preg nant women g ive  birth to viable children, and a minority miscarry; and of all those  who

g ive  birth, half bear males  and half bear females .

EXPLANAT IO N

ינַן! שִׁ י יְ א לָא חָ יעוּטָ מִ לְ א, וּ יעוּטָ ים מִ כָרִ הוּ זְ ווּ לְ הָ בוֹת, וְ קֵ נְ צָה דִּ חֱ מֶ ילוֹת לְ פִּ  מַ א דְּ יעוּטָ ךְ מִ מוֹ סְ

Add the  minority of those  who miscarry to the  half who give birth to females , and the  viable males  become a minority of

the total possibilities, and we  do not worry about a minority! This proves Rabbi Yehoshua does not worry about a minority.

R E SO LU T IO N

ר. טֵ וֹ ינוֹ פּ לָב אֵ ר: חָ מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ . רַ עַ שֻׁ  י יְהוֹ בִּ י רַ רֵ בְ ר, דִּ טֵ וֹ לָב פּ יָא: חָ נְ תַ הָ , וְ ךְ יפוֹ לָּא אֵ  אֶ

Rather, reverse  the opinions of the Tanna'im in our sugya, and indeed it was  taug ht in a beraisa: The discharge of milk

exempts  the next offspring from being a firstborn, which is the  statement of Rabbi Yehoshua; Rabbi Akiva says: Milk does

not exempt it.

BR AI SA

ר. שֵּׂ  עַ תְ הִ יר לְ דִּ נָסוֹת לַ כְ ן נִ לָּ  וּ לֹשׁ — כּ  שָׁ לֹשׁ   שָׁ דוּ  לְ יהָ יָ נוֹתֶ ל בְּ כׇ נוֹת, וְ בָּ לֹשׁ   שָׁ ה  דָ לְ יָּ  שֶׁ יָּיה   דִ נַן: גְּ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a beraisa: In the case of a kid that g ave  birth to three  female  kids, and all her daug hters  each g ave

birth to three  female kids each, all of them enter the  pen to be  tithed,  since there are now thirteen animals born in the same

year.

STATEMENT

. הּ נָתָ שְׁ ךְ  תוֹ ה בְּ רָ שְּׂ י עִ שֶׁ י  יתִ אִ י רָ נִ ן: אֲ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Shimon said: I saw a single kid that yie lded enoug h offspring  to be  tithed within its  first year.

QU E ST IO N



י! תֵּ  רְ תַּ י  תֵּ  רְ תַּ ינָךְ  אִ לָת, וְ יהוּ תְּ יְ נַּ י ד מִ יד חַ לֵ וֹ ? תּ לֹשׁ  שָׁ לֹשׁ   שָׁ י  נֵ יתְ מִ י לְ ה לִ מָ לְ

The Gemara asks: Why do I need the beraisa to teach that they each gave birth to three  offspring each? Let one  of them g ive

birth to three , and the  other two  give birth to two each,  which would make ten goats in total!

ANSWER

. לֹשׁ  שָׁ לֹשׁ   שָׁ דוּ  לְ יָ הוּ דְּ לְּ וּ נָא כּ , תְּ לֹשׁ  שָׁ לָא  יא בְּ גִּ לָא סַ א דְּ דָ כָּא חֲ י אִ י דְּ ידֵ יְּ אַ

The Gemara answers: Since  there  is  one  goat where  it is  not enoug h without her giving birth to three  to reach the number

ten, the Tanna taug ht for consistency that all of them g ave  birth to three  each.

QU E ST IO N

י! יְהִ דַ בַּהֲ יד  לֵ תוֹ י וְ יהִ ר אִ דַּ יהְ תִ י, וְ תֵּ  רְ תַּ הוּ  לְּ וּ דוּ כּ ילְ ל? לֵ לָ כְּ לֹשׁ   שָׁ י  נֵ יתְ מִ י לְ ה לִ מָ לְ וּ

The Gemara asks: But why do I need the beraisa to teach that any of them gave birth to three  at all? Let all of them g ive  birth

to two, and le t her,  the mother, g o back and g ive  birth again along  with them in the same year!

S U M M A RY

The Gemara analyzes the underlying mechanism of the machlokes between Rabbi Yishmael and Rabbi Yehoshua. We explore

whether they argue about whether a murky discharge exempts an animal, or if they agree it exempts but argue whether we are

choshesh that a murky discharge occurred unseen. The Gemara refines this by explaining that Rabbi Yishmael only worries

about a minority possibility to be machmir, not to be mekel and exempt the animal from the kohen. Alternatively, the Gemara

suggests they argue over whether an animal that expels a murky discharge can actually turn around and give birth again

within that same year. This leads into a discussion of Ze'eiri's rule that an animal cannot become pregnant again within thirty

days of a murky discharge, and whether we say an animal can give birth to incomplete months of pregnancy.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, the Gemara is medayek a beautiful yesod about how we look at the world. We see a machlokes between Rabbi

Yishmael and Rabbi Yehoshua about whether we are choshish for a "tinuf", a murky discharge that we never actually saw, but

which might have happened in secret and exempted the animal from being a firstborn. Rabbi Yehoshua is choshish for this

hidden reality, teaching us that just because we didn't witness something doesn't mean it didn't happen.

Lichoira, we often live our lives only believing what is right in front of our eyes. If we don't see someone's pain, we assume

they are perfectly fine. If we don't see the immediate fruits of our avodas Hashem, our tefillos, or our learning, we think

nothing is happening. But the Torah is telling us: there is a whole world of unseen reality. Just like the "tinuf" that happened

behind closed doors, there are hidden movements in the neshama, silent struggles in the hearts of our family members, and

quiet yeshuos that Hashem is preparing for us behind the scenes.

We must train ourselves to be "choshish" for the unseen. When a child or a friend acts out, don't just judge the action you

see; be choshish for the hidden pain or pressure they might be experiencing. When you daven and feel like nothing is

changing, remember that every single tefillah creates a hidden impact in the upper worlds, even if the yeshua hasn't physically

birthed yet.

Today, when someone around you acts a bit off or impatient, do not judge them based only on what is visible. Stop and tell

yourself: "There is a hidden story here that I cannot see," and treat them with extra gentleness and dan l'kaf zechus.
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